NLC documents, list of annotations:

1) There is a choice of more than one way to write a character.

2) There are hand-written annotations in the margins.

3) There are hand-written annotations in the text (interlineal).

a. Commenting on the order of elements in the text

b. Annotations indicating that a different character was used in another edition.

c. Annotations directly over the printed character, correcting it

d. Characters have been added to the text

e. Characters are not in Unicode 4.1

f. A ditto mark indicates duplicate characters

4) The manuscript was damaged and the character cannot be read.

How NLC handles them:

1) Uses a standard form of the character that will display properly. Whenever possible, NLC uses the same form of the character as appears in the original, so that it is easier to compare the digitized text with the page scan. When necessary, NLC made an educated guess as to the correct form of a character.

2) Marginalia is put in footnotes. Footnote numbers are placed after the glossed characters.

3) For the most part, hand-written annotation are digitized in a red font, so as to clearly distinguish it from the original text.

a. In notes

b. The alternative character is digitized in red font and at half size next to the original character.

c. The original character is digitized as is and the corrected character is printed in small red font

d. A red carat indicates where the character is written and the character is printed in small red font.

e. The character is printed in a standard traditional form with a red asterisk.

f. A red pound sign (#) indicates a duplicate character.

4) A black pound sign indictates an unreadable character.

How to mark them in XML:

Not all of the annotations are of interest to us. We are not especially interested in minor differences between printed editions. We are interested in differences that relate to Anne’s research questions. The .doc files and the page scans should provide a good record of the annotations, so someone can always go back later on and tag them, if necessary.

1) not necessary to tag

2) <note> It is probably desirable to indicate where the note was (w/type or place)

3) We should preserve the red font.

a. <note>

b. <add> (not current in xwomen2.dtd)

c. <add>

d. <add>

e. <note> or <unclear reason=”no Unicode”>. NLC notes suggest using the red asterisk to signal reader to look at the page scan, so we should probably have an asterisk or something in the HTML.

f. I’m  not entirely clear about this one: depends on whether or not the duplicated character is unnecessary. If so, <del> seems logical.

4) It may not be necessary, but <unclear reason=”unreadable”> seems like the most logical tag

Mark-up will have to be done by someone who can read the characters and make good judgments as to what to tag and what to leave alone. Anne may need to supervise this for a little while, until she is confident that the students understand the task.

How to render them in HTML

We can use red font and the pound signs and carats more or less in parallel with the annotations. I think that the notes can be displayed as footnotes, without impacting the readability. I’m not sure about the duplicated characters: maybe some kind of color coding? However, that will make it difficult to print out.

